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ههبی ريسامان ياساو دەبی ئيمه

Have you ever thought what would 
happen in one of our busy towns if ever 
car driver drove his car just as fast as 
he pleased, and went anywhere in the 
road without considering other people? 
There would soon be many serious 
accidents. 
Wherever men and women live 
together in towns and villages, they 
must have laws. They must have good 
laws, and there must be someone to 
see that these laws are kept.

 شتی چ كه كردۆتهوە لهوە بيرتان ئيستا تا
 يكیشار ناو له شۆفيريك ئهگهر دەدا روو

 خۆی كه خيراييهی بهو ههر,قهرەبا׽غ
 یب به و بكا شۆفيری لييهتی حهزی
 به بروا؟ ئهولا و ئهملا بۆ خه׽ك گويدانه

.روودەدا سهخت رووداويكی د׽نيايهوە

 پياوان و زنان كه جيگايهك ههر له
,بزين گووندەكان و شار له بهيهكهوە

 ئهوان.ههبی ياسايهكيان ڕيساو دەبی
 كهسيك و ههبی باشيان ياسای دەبی

 وينهش له ياساكان به پابندبوون چاوديری
.بی

We must have laws



موسا راسپاردەكانی

You will remember how God brought 
the Jews out of Egypt; and how He 
gave them the land of Israel to live 
in. 
You will remember, too, from lesson 
6, how God was their King, and how 
God gave them laws.

We usually speak of these laws as 
`The Law of Moses´; because it was 
to Moses that God first gave them, 
and Moses passed them on to the 
people. 
Nearly everybody has heard of that 
most important section of the Law of 
Moses, called `The Ten 
Commandments´. 
Amongst these was the law of the 
Sabbath Day.

 هل يههوديهكانی خودا چۆن مه بی بيرتان له دەبی
 بۆ ئيسرائيلی نيشتمانی چۆن وە دەر بردە ميسر
.پيدان زيان

 پاشای صۆن كه ماوە بيرتان6وانهی له ههروەها
.دانا ياسای كۆمه׽يك ئهوان بۆ وە بوو ئهوان

"موسا راسپاردەكانی"وەكوو ياسايانه ئهم ئيمه
 به ئهوانی خودا يهكهمجار بۆ چونكه.دەناسينين

 خه׽ك ئۆ ئهوانی موساش وە گووت موسا
.گواستهوە

 یراسپاردەكان گرنگرترين بارەی له زۆربهمان
 به"موسا فهرمانی10"به كه بيستووە شتمان موسا

.ناوبانگن

 بارەی له راسپاردەيهك,راسپاردانهدا ئهو ناو له
.ههيه بوونی رۆزی

The Law of Moses



دانرا خوداوە لايهن له ياسايهی ئهو

• Because the Law of Moses was 
given by God, it is quite different 
from the laws which men make. 

• We can divide the various 
commandments into two kinds. 

• First, there were the rules for 
everyday life. There were rules to 
say what the people should eat; 
the kind of clothes they should 
wear; and the way in which they 
should behave towards each 
other. In fact, these rules were to 
guide them in every way in their 
everyday life. 

 لايهن له موسا راسپاردەكانی لهبهرئهوەی
 تهواوی به راسپاردانه ئهو بوو خوداوە

 مرۆظی دەشی كه راسپاردانهی لهو جياوازبوون
.بكا دياريان

 ودو بۆ جياوازەكان دەستوورە  دەتوانين ئيمه
.بكهين دابهش بهش

 زيانی بۆ بوون ياسايهك كۆمهله يهكهم جۆری
 كه دەكرد ئهوەيان باسی نموونه بۆ,رۆزانه
 بهر له جلووبهرگ چۆن و بخۆن چی خهلك
 چۆ دا يهكتر گهل له پهيوەندی له وە بكهن

 ۆب ياسايانه ئهم راستيدا له.بكهن هه׽سووكهوت
 زيانی ريرەوی له بوو ئهوان رينمايی

.رۆزانهيان

A law given by God



ائهو ياسايهی له لايهن خوداوە دانر

• But there were other laws besides 
these. There were many laws telling 
the people how they must behave 
towards God, and the way in which 
they must worship Him. When the 
people came to God to ask His 
forgiveness for their sins, or to offer 
Him thanksgiving and praise, they had 
to bring an animal - usually a lamb or 
kid - and kill it.

• The animal sacrifices were to remind 
the Jews that they were sinners, and 
deserved to die. They were to remind 
them, too, that they must worship God 
in the way in which He commanded, 
and not in the way they chose 
themselves.

 ەئهمانهو تهنيشت له ياسايهكيتر كۆمهله بهلام
 چۆنيهتی بارەی له زۆر راسپاردەی.ههبوو

 وە خودا گهل له مرۆظ ههلسووكهتی و پهيوەندی
 داواكردنی بۆ خهلك كاتی.ئهو پهرستنی چۆنيهتی
 و زاریسپاسگوو بۆ يان تاوانهكانيان له ليبووردن
 گهل له دەبوو,خودا خزمت دەچوونه پهرستش

 دەبرد يان(كاريله يان بهرخ وەكوو)ئازەلی خۆيان
.قووربانی به دەيانكردن وە

 وەبيرهينانهوەی بۆ قووربانی ئازەلهكانی
 به هوانئ شايانبوونی وە يههوديهكان تاوانباربوونی

 دەهينايهوە ئهوانی بير بهر ههروەها.مهرگبوون
 خۆی كه بپهرستن جۆرە بهو خودا دەبی كه

 خۆيان كه جۆرەی بهو نهك ,فهرمانيداووە
.ههليانبزاردووە

A law given by God



ووب ئهستهم راسپاردەكان به بوون پهيوەست

The Law of Moses, having been 
given by God, was a very good 
law. Paul tells us in Romans, 
chapter 7, verse 12, that, "The law 
is holy, and the commandment 
holy, and just, and good.“

But men are not naturally good. 
Many of the Jews didn´t even try 
to keep the law; and even those 
who did try failed. The more they 
tried to keep the law, the more 
they realised that they were 
sinners.

 خوداووە لايهن له له موسا راسپاردەكانی
.بوون باش زۆر راسپاردەی,نيردرابوون

1ئايهتی7بابی رۆميان پهرتووكی له پۆلس
:پيچماندەلی  خۆی بۆ شهريعهت كهواته"

 و پيرۆز راسپاردەكانی تهواوی وە پيرۆزە
"باشن و دادپهروەرانه

 زۆريك.نيه باش سرووشتی شيوەيهكی به مرۆظ بهلام
 دەكانراسپار جيبهجيكردنی بۆ تهنانهت يههوديهكان له

 ههولی كه ئهوانهش تهنانهت.نهدەكرد كۆششيان
.خوارد شكستيان دا پابهندبوونيان  سهركوتوو)

 بۆ دەدا ههوليان زياتر ئهوان ههرچهنيك(نهبوون
 تاوانباربوونی زياتر,راسپاردەكان كردنی جيبهجی

.دەردەكهووت بۆ خۆيان

The Law was hard to keep



ووپهيوەست بوون به راسپاردەكان ئهستهم ب

We saw that the Law of Moses 
was necessary to govern the 
nation. But it did something 
else besides this. It made men 
realise that they were sinners, 
unable to keep God´s law. And 
because they were sinners, 
they deserved to die.

Paul says in Romans, chapter 
3, verse 19, "Now we know 
that whatever the law says, it 
says to them who are under 
the law: that every mouth may 
be stopped, and all the world 
may become guilty before 
God."

 بۆ موسا راسپاردەكانی كه بينيمان
 پيويست نهتهوەكان سهر به حوكمررانی

 تريشی كاريكی ئهوە سهرەرای بهلام.بوو
 وب خهلچك ئاگاداركدنهوەی ئهويش وە,دەكرد

 له نئهوا توانايی بی وە تاوانباربوونيان له
 به وە.خودا راسپاردەكانی به پابهندبوونيا

.بوون مهرگ شياوی بوننيان تاوانيار هۆی

:دە׽يت19ئايهتی3بابی رۆميان له پۆلس
 له قسه ئاراستهی كه دەزانين ئيمه"

 یشويچنكهوتووان رووی بهرەو دا سهريعهت
 ریببهست زاريك ههموو ئهوەی بۆ شهريعهته

خودا به سهبارەت خۆيان دوونيا تهواوی و

The Law was hard to keep



باشتر ريگايهكی

• The law taught men that they 
were sinners, and deserved 
to die. 

• They needed someone to 
save them from their sins.

• The law itself could not save 
them - it could only show 
them their sinfulness. 

• So God, in His love, provided 
something better. God gave 
His own Son, Jesus Christ, to 
be a sacrifice for sin. 

 زایس و تاوانبارن كه تيگهياند مرۆظهكانی ريساكان
.مهرگه تاوانهكهيان

 انيانتاوانهك له ئهوان كه كهسيكه به پيويستيان وە
.بكا رزگار

 اررزگ ئهوان نهياندەتوانی خۆيان ريچساكان تهنيا
.دەدان نيشان تاوانباريهكهيانی تهنيا وە بكهن

 یريگاچارەيهك خۆی ميهرەبانی به خودا ئهنجامدا له
 مهسيحی عيسای,خۆی مندالی ئهو,دانا باشتری

.تاوانهكان قوربانی به كرد

A better way?



ساعي –ريگايهکی باشتر 

We read in Psalm 40, verses 6-8, "Sacrifice 
and offering Thou didst not desire; mine ears 
hast Thou opened: burnt offering, and sin 
offering has Thou not required. Then said I, 
`Lo, I come: in the volume of the book it is 
written of me, I delight to do Thy will, O my 
God: yea, Thy law is within my heart´." 

Jesus always did the things that pleased God. 
He was the perfect sacrifice, offering Himself 
for our sakes. 

We no longer have to bring an animal to 
sacrifice, when we come to worship God. But 
we have to come to Him through Jesus who 
said, "I am the way, the truth, and the life: no 
man cometh unto the Father, but by Me" 
(John, chapter 14, verse 6).

:كه دەخوينينهوە8تا6ئايهتی,40مزمور له ئيچمه  داوای تۆ"
 بۆ نهكرد من له داوات:نهكرد من له ههديهت و قوربانی

 گويچكهكانمت بهلچكوو:سهرببرم حهيوانيك تاوان له پاكبوونهوەم
 كات ئهو.مبكه گويڕايهلی و ببيستم تۆ قسهكانی ئهوەی بۆ كردەوە
 پهرتووكی له كه تۆ فهرمانهكانی ئهوەی بۆ ئامادەم:گووتم

 خودای ئهی.بدەم ئهنجام نوسراوون من دەربارەی دا شهريعت
 ناو له تۆ فهرمانهكای!بينم بهدی تۆ ويستی خۆشه پيچم چهندە,من
".دەپاريزم د׽م

 رەزامهندی مايهی كه دەكرد كاريكی كۆمه׽ه كات ههموو عيسا
 كردە خۆی كه بوو گهرد بی قوربانيهكی ئهو.بوون خودا

.ئيمه پيناو له قوربانی

 نهبكهي ئازەلچيچك خودا پهرستنی بۆ ناكا پيويست چيتر
 ههر,بچين ئهو لای بۆ عساوە ريگای له دەبی بهلام.قووربانی

:گووتی عيسا كه جۆرە بهو  هيچ.چيانم و راستی و ريچگا من"
:"نهبی منهوە هۆی به ئهگهر نايی باوك لای بۆ كهس

A better way - Jesus



هئيم بۆ ياسا له وانيهك كۆمه׽ه

The law helped sincere Jews to 
come to Christ, because it 
showed them how hopeless 
and helpless they themselves 
were. This is a hard lesson for 
men and women to learn; but 
we, too, have to learn it, before 
we can come to God, and ask 
His help.

The Law of Moses can help us 
in this. We are no better than 
the Jews - we would have failed 
just as they did. The law can 
teach us a great lesson: that 
God is holy, and we are sinful; 
and we can only come to Him in 
the way in which He has 
chosen - through the Lord 
Jesus Christ. 
God does not expect us to keep 
all the details of the Law of 
Moses. But He has preserved it 
in the Bible for us, and, by 
reading it and thinking about it, 
we may learn more about His 
ways.

 يحمهس بهرەو كه دا يههوديهكتنی يارمهتی ريا بی ياساكان
 هيواو بی چهندە كه دا ئهوانی نيشانی چوونكه,بين

 بهلام.پياوان و زنان بۆ قوورسه وانهيهكی ئهمه.داماوون
 یل يارمهتی داوای وە بچين خودا لای بۆ لهوەی بهر ئيمهش
.ببين ياساكان فيری دەبی بكهين

 ئيمه.بدا يارمهتيمان دەتوانيچ بارەيهوە لهو موسا ريساكانی
 ئهوان وەكوو ريك دەشی وە نين باشتر يههوديهكان له

:.بكهن ئيمه فيری باش وانهی دەتوانن ريساكان.بدۆريين
 ئيمه وە,تاوانبارين ئيمه وە پاكه و پيرۆز خودا كه ئهوەی
 خۆی كه بگهين بهو ريگايهوە ئهو ريگای له تهنها

مهسيح عيسای ريگای له-ههليبزاردووە

 راسپاردەكانی كه نيه ئيمه له چاوەروانييهكی وەها خودا
 ئهو بهلام.بدەين ئهنجام ووردەكاريهكانيهوە تهواوی به موسا

 به تا,كردووين دياری بۆ ئهوەی پيرۆزدا پهرتووكی له
 لهبارەی بتوانين,ئهو بارەی له بيركردنهوە خويندنهوەو

.ببين فير زياتر ئهو ريگای

Lessons for us from the Law



پووخته
1. The Law of Moses was a 

law given to the Jews by 
God

2. (a) It contained rules 
covering their daily life.
(b) It also taught them how 
they must worship God.

3. The law was good; but men, 
being evil, could not keep 
it.

4. God provided a new way in 
Christ.

5. The Law of Moses is in the 
books of the Bible called 
Exodus, Leviticus, 
Numbers and 
Deuteronomy. There are 
many things we can still 
learn from it today.

 خودا كه بوون راسپاردانه ئهو,خودا راسپاردەكانیا.1
.دابوون يههوديهكانی به

 ايهكياس كۆمهله له بوون بريتی راسپاردانه ائهم )الف.2
.دەگرتهوە ئهوانی زيانی تهواوی كه

 نئهوا فيری خودای پهرستنی چۆنيتی ههروەها )ب
.دەكرد

 بوون سهرشيت مرۆظهكان بهلام,بوو باش ياساكان.3
.بن ياساكان پابهندی نهيانتوانی و

.داهينا تازەی ريگايهكی,مهسيحهوە ريگای له خودا.4

 له,پيرۆزدا پهرتووكی له موسا راسپاردەكانی.5
,اعداد,لاويان,خروج پهرتووكهكانی

Summary



ڕاسپاردەکه دە
3 “You shall have no 

other gods 
before me.

4 “You shall not 
make for yourself 
a carved image, 
7 “You shall not 
take the name of 
the LORD your 
God in vain, 

8 “Remember the 
Sabbath day, to 
keep it holy.

12 “Honor your 
father and your 
mother,

13 “You shall not 
murder.

14 “You shall not 
commit adultery.

15 “You shall not 
steal.

16 “You shall not bear 
false witness 
against your 
neighbor.

17 “You shall not 
covet”

.من يهزدانی پهروەردگارتانم که له خاکی ميسرەوە دەرمهضنان، له خاکی کۆيلايهتييهوە«2
.هيچ کهسضکتان خودای ديکهی بضجگه له منتان نهبضت«3
بۆ خۆتان دروستمهکهن، نه له هيچ    .32تاشينی پهيکهر، به مهبهستی پهرستن وەک بت، بڕوانه بهشی   4: 20پهيکهر«4

شضوەيهکی ئهوانهی له ئاسمانن له سهرەوە، نه ئهوانهی لهسهر زەوين له خوارەوە، نه ئهوانهی لهناو ئاون لهژضر 
به   5: 20کڕنۆشيان بۆ مهبهن و مهيانپهرستن، چونکه منی يهزدانی پهروەردگارتان خودايهکی ئيرەدارم5  .زەوييهوە

، له  .واتای حهسوود دضت، ئهمهش به مهبهستضکی باش هاتووە، چونکه خودا نايهوضت هيچ خودايهکی ديکه بپهرسترضت
بهپم خۆشهويستی نهگۆڕ بۆ 6  جياتی گوناهی باوکان سزای منداپن دەدەم، ههتا نهوەی سضيهم و چوارەمی ناحهزەکانم،

.ههزاران له خۆشهويستانم دەردەخهم، ئهوانهی گوضڕايه׽ی ڕاسپاردەکانم دەبن

بهکارهضنانی ناوی خودا به کهمتهرخهمی، بۆ نموونه ههر   7: 20ناوی يهزدانی پهروەردگارتان بۆ شتی پووچ مههضنن«7
، چونکه ئهو کهسانه لهلای يهزدان ئهستۆ پاک نابن که بۆ شتی پوچهڵ ناوی  .بهخوا، وە׽ٿ: به سهرزارەکی بگوترضت

.دەهضنن
شهش ڕۆژ ئيش 9  .له ياد بضت، تاکو به پيرۆزی ڕايبگرن   . 23: 16بڕوانه . ڕۆژی پشوودان  8: 20ڕۆژی شهممهتان«8

.  بهپم ڕۆژی حهوتهم شهممهيه بۆ يهزدانی پهروەردگارتان، هيچ کارضک مهکهن10  دەکهن و ههموو کارەکهتان دەکهن،
خۆتان و کوڕ و کچ و خزمهتکار و کارەکهر و ئاژە׽هکانتان و ئهو نامۆيهی لهناو دەروازەی شارەکهتانه هيچ کارضک 

چونکه يهزدان له شهش ڕۆژدا ئاسمان و زەوی و دەريا و ههموو ئهو شتانهی تضياندايه دروستی کردن، 11  مهکهن،
.بهپم له ڕۆژی حهوتهم پشووی دا، لهبهر ئهمه يهزدان ڕۆژی شهممهی بهرەکهتدار و پيرۆز کرد

.ڕضزی دايک و باوکتان بگرن، بۆ ئهوەی تهمهن درضژ بن لهو خاکهی يهزدانی پهروەردگارتان پضتان دەدات«12
- 41: 4و دواوتار  17- 12: 21بڕوانه بهشی . مهبهست به ئهنقهست يان به تووڕەيی: مهکوژن  13: 20مهکوژن«13
42. .
.داوضنپيسی مهکهن«14
.دزی مهکهن«15
.به درۆ شايهتی لهسهر کهس مهدەن«16
چاو مهبڕنه ماڵ و خزمهتکار و کارەکهر و گا و مانگا و گوضدرضژی هيچ کهسضک و ههر . چاو مهبڕنه ژنی کهس«17

».شتضک که هی کهسضکی ديکه بضت

Ten Commandments


